














 

 

Si usted es nuevo/a a la Parroquia del Sagrado Corazón y desea registrarse por  
favor llame a la oficina parroquial para mas información (209) 634-8578. 

JOIN THE C.S.I. TEAM!  
       

                                                                                                                                                                                             Catholic 

                                                                                                                                                                                                    Scriptural       
                                                                                                                                                                                                           Investigation 
 
 

 Study Group for Adult Men and Women looking to enrich their Faith! 
  Together, we Investigate Scripture Insights from the Gospels by studying the Sunday readings.  

Each week is a new experience; Join us once a month, or once a week.  The choice is yours! 
 

Wednesdays, 7:00 PM – 8:30 PM 
In the ALVERNAZ CENTER. 

Parents, bring your teenager to LifeTeen, and join CSI at the same time! 

Lista de parejas que van a contraer matrimonio en los  próximos meses 
aquí o en México. Si alguien sabe de algún impedimento, tiene la  
obligación grave de decírselo al sacerdote. 

       AMONESTACIONES   

 
 

English and Spanish Marriages 
**Efrain Arciga and Ines Mejia 
**Joan Quintanilla and Christina Naranjo 
**Marcos Yanez and Vanessa Bravo 

List of couples who will unite in matrimony in our parish. If anyone knows of an 
impediment of why they shouldn't marry, they have the obligation to tell a priest. 



 

 

Youth Ministry 
209-668-5817 



 

 

Únete a nosotros en oración por las 
intenciones que nos son confiadas por el 
Papa Francisco. En el mes de Diciem-
bre del 2016, nos uniremos al Santo 
Padre en la oración por: 
 

 Universal—Niños soldados. 
       Para que en ninguna parte del                             
              mundo existan niños soldados. 
 
 Por la Evangelización—Pueblos 

de Europa. Para que los pueblos 
de Europa redescubran la belleza, 
la bondad y la verdad del 
Evangelio que dan alegria y 
esperanza a la vida. 

 
Oración de Ofrecimiento diario  
Dios, Padre nuestro, yo te ofrezco toda mi   
jornada, mis oraciones, pensamientos, 
afectos y deseos, palabras, obras, alegrías 
y sufrimientos en unión con el Corazón de 
tu Hijo Jesucristo que sigue ofreciéndose 
a Ti en la Eucaristía para la salvación del 
mundo. Que el Espíritu Santo, que guio a 
Jesús, sea mi guía y mi fuerza en este día 
para que pueda ser testigo de tu amor. 
Con María, la madre del Señor y de la 
Iglesia, pido especialmente por las      
intenciones del Papa y de nuestros      
obispos para este mes. Amén 
 

La Oración de Ofrecimiento diario del 
Apostolado de la Oración  
Ven, Espíritu Santo, inflama nuestro  
Corazón en las ansias  redentoras del  
Corazón de Cristo, para que ofrezcamos 
de veras nuestras personas y obras, en 
unión con El, por la redención del   
mundo, Señor mío, y Dios mío Jesucristo: 
Por el Corazón Inmaculado de María me 
consagro a Tu Corazón, y me ofrezco 
Contigo al Padre en Tu  santo sacrificio 
del altar, con mi oración y mi trabajo, y 
para que venga a nosotros Tu Reino. Te 
pido en especial: por el Papa y sus  
intenciones, por   nuestro Obispo y sus 
intenciones, por nuestro Párroco y sus 
intenciones. 

Join us in prayer for the intentions 
entrusted to us by Pope Francis. For 
December 2016, we will join the Holy    
Father in prayer for:  
 
 Universal: End to Child-Soldiers 

That the scandal of child-soldiers may 
be eliminated the world over  

 Evangelization: Europe               
That the people of Europe may redis-
cover the beauty, goodness, and truth 
of the Gospel which gives joy and hope 
to life. 

 
Daily Offering Prayer 
God, our Father, I offer You my day. I 
offer You my    prayers, thoughts, 
words,   actions, joys, and sufferings in 
union with the Heart of Jesus, who  
continues to offer Himself in the Eucha-
rist for the salvation of the world. May 
the Holy Spirit, Who guided Jesus, be 
my guide and my strength today so that 
I may witness to your love. With Mary, 
the mother of our Lord and the Church, 
I pray for all Apostles of   Prayer and 
for the prayer intentions proposed by 
the Holy Father this month. Amen 

Traditional Daily Offering of the 
Apostleship of Prayer 
O Jesus, through the Immaculate Heart 
of Mary, I offer You my prayers, 
works, joys, and sufferings of this day 
in union with the Holy Sacrifice of the 
Mass throughout the world. I offer them 
for all the intentions of Your Sacred 
Heart: the salvation of souls, reparation 
for sin, and the reunion of all         
Christians. I offer them for the          
intentions of our bishops and of all 
Apostles of Prayer, and in particular for 
those recommended by our Holy Father 
this month. The Apostles of Prayer  
offer themselves to God each day for 
the good of the world, the Church, one 
another, and the Holy Father’s  
intentions. 

Una-se com nós, em oração pelas 
intençõs que nos foi confiada pelo 
Papa Francisco. Para Dezembro de 
2016, junte-se a o Santo Papa em 
oração para: 
 

 Universal: O fim dos meninos-
soldados.  Para que seja 
eliminada em todo o mundo a 
praga dos meninos-soldados. 

 
 Pela Evangelização: Redescobrir 

o Evangelho na Europa. Para 
que os pavos europeus 
redescubram a beleza, a bondade e 
a verdade do Evangelho, que dá 
alegria e esperança à vida. 

 
Oferecendo Oração Diária  
Deus, nosso Pai, eu te ofereço todo o 
dia de hoje: minhas orações e obras 
meus pensamentos e palavras, minhas 
alegrías e sofrimentos, em, reparação de 
nossas ofensas, em união como o 
Coração de teu Filho Jesus, que 
continua a oferecer-se a Ti, na 
Eucaristia,pela salvação do mundo. Que 
o Espírito Santo que guiou a Jesus, seja 
meu guía e meu amparo neste dia para 
que eu possa ser testemunha do teu 
amor. Com Maria, Mãe de Jesus e da 
Igreja, rezo especialmente pelas 
inteções do Santo Padre para este mês. 
 
Oferta diária tradicional do 
Apostolado da Oração Ó Jesus, 
através do Coração Imaculado de 
Maria, eu Vos ofereço as minhas 
orações, trabalhos, alegrias e 
sofrimentos deste dia, em união com o 
Santo Sacrifício da Missa em todo o 
mundo. Eu ofereço-lhes por todas as 
intenções do Vosso Sagrado Coração: a 
salvação das almas, reparação pelo 
pecado, ea reunião de todos os Cristãos. 
Eu oferecê-los para as intenções dos 
nossos Bispos e de todos os Apóstolos 
de Oração, e em particular do 
recomendados pelo Santo Papa, este 
mês. Os Apóstolos de Oração       
oferecer-se a Deus todos os dias para o 
bem do mundo, a Igreja, um ao outro, e 
as intenções do Santo Papa. 



 

 

 
 
 

General Information/ Información General / Informaçõoes Gerais 
Baptismal Requirements 
Requisitos para el Bautismo/ Requisitos para Bautismo 
□Baby’s Birth Certificate  
□Godparents should be active and practicing Catholics 
□Proof of catholic marriage and confirmation from married godparents  
□Proof of First Communion and Confirmation for single godparents 
□Proof pre baptismal class from parents and godparents.   
□Parents and Godparents coming from another church need to provide a letter of 
permission to baptize out of their church. 
□It is recommended that baptisms take place at the church where parents belong. 
□Please don’t bring children to pre baptismal  
 

□Acta de nacimiento del bebé 
□Padrinos católicos y ejemplares 
□Certificado del Matrimonio religioso y Confirmación de los padrinos casados. 
□Certificado de Confirmación y primera comunión de los padrinos solteros 
□Asistencia a las pláticas pre bautismales tanto papás como padrinos.  
□Los padres y/o padrino foráneos traer el comprobante de las pláticas de su lugar 
de origen y  permiso para bautizar de su parroquia. 
□Bautizar en la medida de lo posible en la parroquia en la cual pertenecen sus 
papás.  
□Para un mejor aprovechamiento no lleve sus niños  a las pláticas.  
 

□ Certidão de Nascimento do bebe. 
□ Padrinhos devem ser católicos ativos e praticando. 
□ Prova de casamento católico e prova de confirmação de padrinhos casados. 
□ Prova da Primeira Comunhão e Confirmação para padrinhos solteiros. 
□ Prova de classe prebaptismal de pais e padrinhos. 
□ Pais e padrinhos vindos de outra igreja é necessário fornecer uma carta de 
autorização de sua igreja para batizar aqui. 
□ Nós recomendamos que os batismos sejam realizados na paróquia onde os pais 
pertencem. 
□ Por favor, não trazer crianças para a classe prebaptismal. 
 

 SACRAMENT OF RECONCILIATION Confessions) 
SACRAMENTO DE RECONCILIACIÓN (confesiones) 
SACRAMENTO DA RECONCILIAÇÃO (Confissão) 
Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM 
Saturdays/Sábados / Sabado-3:00-4:30 PM 
 

MARRIAGES/MATRIMONIOS / CASAMENTOS 
All weddings taking place here or in a different Parish need to call 
our parish office 6 months prior. Completion of marriage preparation 
course is required please call the parish office for more information. 
 

Para matrimonios aquí o fuera de la parroquia llamar a la oficina 
por lo menos 6 meses antes de la boda y cumplir con las               
preparaciones requeridas. 
 

Casamentos que acontecem aqui no Sagrado Coração ou fora da 
paróquia devem ligar para o escritório pelo menos seis meses antes 
do casamento e comprir com todos os requisitos necessários. 
  

FUNERALS/FUNERALES 
Funeral services are scheduled between mortuaries and the parish 
ONLY. The parish will confirm dates and times available. 
 

Los servicios para funerales se hacen directamente entre funeraria e 
Iglesia SOLAMENTE. La parroquia confirmara la fecha y hora  
disponible. 
 

Os serviços funerários são feitos diretamente entre a casa funerária e 
a Igreja, só a paróquia que pode confirmar datas e os horários 
disponíveis 
 

PRESENTACION DE NIÑOS  
El primer fin de semana de cada mes en todas las misas en español. 
 

QUINCEAÑERAS Comunicarse a la oficina por lo menos 6 meses 
antes. 

PARISH DIRECTORY   
   

How can we help you?   
¿Cómo le podemos ayudar?  
Como o podemos ajudar? 634-8578 

Pastor: Fr. J. Patrick Walker  
Associate Pastor: Fr. Luis Cordeiro  
Associate Pastor: Fr. Marcelino M. Malana  
Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  
Director of Faith Formation Feliciano Tapia  
PAR Coordinator: Mr. Emmanuel Perez 

Leticia Ocegueda  
Acct. Receivables/ Bulletin: Mrs. Elizabeth Gonzalez  
Receptionist/ Records: Mrs. Izzie Lobao  
Receptionist: Miss. Maria Salas  
Bookkeeper: Miss. Patty Evans  
Music Ministry: Mrs. Chris Wilde  
Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  
Thrift Shop: Ms. Audrey 
(1388 East Ave., Turlock) 
S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez/Fatima Medina  
Back church entrance on Rose Ave.                                     

 
Ext.111 
Ext.107 
Ext.115 
Ext.110 
Ext. 105 
Ext 104 
Ext.113 
Ext.101 
Ext.102 
Ext.112 
Ext. 117 
634-8578 
634-8780 
 
634-8578 

If you have an emergency after office hours or on weekends please call 664-6005 for a priest. 
Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de semana favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote 
Se tem uma emergência fora de horas ou no fim de semana. Por favor, ligue para 209/664-6005 para entrar em contato com um padre. 

-God loves each one of us as if there were 
only one of us. –St. Augustine 
 

-Dios nos ama a cada uno de nosotros 
como si fuéramos uno solo. -San Agustín 

 
-Deus ama cada um de nós como se 
houvesse apenas um de nós. –San Agustin 



 

 

LaserCom Express 
 
 
Sacred Heart Church 
Turlock, Ca 
 
Telephone:  (209) 634-8578 Ext.104 Cell (209)620-4797 
 
Bulletin No. 523239 
 
Contact Person: Liz Gonzalez  
 
Email: Elizabeth.sacredheart@gmail.com or elzbthgarcia@gmail.com 
 
 
 
 
 


